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The book of Leviticus ends with building
the first temple in Jerusalem. More than
50 times in this book, we read the Lord
spoke to Moses; and they built the
temple according to the pattern God
gave to Moses. And what is written here
is for the benefit of all Israel, literally all
who are ruled by God.

The Law Concerning Leprosy

' And the Lordspoke to
Moses and Aaron,
saying: 2When a man has on
the skin of his body a
swelling, a scab, or a bright
spot, and it becomes on the
skin of his body like a leprous sore, then
he will be brought to Aaron the priest or
to one of his sons the priests.

3The priest will examine the sore on the skin of
the body; and if the hair on the sore has turned
white, and the sore appears to be deeper than
the skin of his body, itisa leprous sore. Then
the priest will examine him, and pronounce
him unclean. 4 But if the bright spot is white on
the skin of his body, and does not appear to
be deeper than the skin, and its hair has not
turned white, then the priest will isolate the one
who has the sore seven days.

5 And the priest will examine him on the
seventh day; and indeed if the sore
appears to be as it was, and the sore has
not spread on the skin, then the priest
will isolate him another seven days.
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El libro de Levitico termina con la
construccion  del primer templo en
Jerusalén. Mas de 50 veces en este libro,
leemos que el Sefior le habldé a Moisés; y
edificaron el templo segun el modelo que
Dios le dio a Moisés. Y lo que esta escrito
S aqui es para beneficio de todo Israel, en

literal todos los que estan regidos por Dios.

La ley sobre la lepra

1Y el Sefior hablé a Moisés y
Aaron, diciendo: 2 Cuando un
hombre tiene en la piel de su
cuerpo una hinchazon, una
costra o una mancha brillante,
y se vuelve en la piel de su
cuerpo como una llaga de lepra, entonces
él seré llevado al sacerdote Aaron oa uno
de sus hijos, los sacerdotes.

3 El sacerdote examinara la llaga en la piel del
cuerpo; y si el pelo de la llaga se ha vuelto
blanco y la llaga parece ser méas profunda que la
piel de su cuerpo, es una llaga leprosa. Entonces
el sacerdote lo examinar4d y lo declarara
inmundo. # Pero si la mancha brillante es blanca
en la piel de su cuerpo, y no parece ser mas
profunda que la piel, y su cabello no se ha
vuelto blanco, entonces el sacerdote aislara al
gue tiene la llaga por siete dias.

5Y el sacerdote lo interrogara al septimo
dia; y de hecho, si la llaga parece estar
como antes, y la llaga no se ha extendido
sobre la piel, el sacerdote lo aislara otros
siete dias.
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®Then the priest will examine him again on the
seventh day; and indeed ifthe sore has
faded, and the sore has not spread on the skin,
then the priest will pronounce him clean; itis
only a scab, and he will wash his clothes and be
clean. " But if the scab should at all spread over
the skin, after he has been seen by the priest for
his cleansing, he will be seen by the priest
again. 8 And if the priest sees that the scab has
indeed spread on the skin, then the priest will
pronounce him unclean. It is leprosy.

When the leprous sore is on a person, then he
will be brought to the priest. 1° And the priest
will examine him; and indeed if the swelling on
the skin iswhite, and it has turned the hair
white, and there isa spot of raw flesh in the
swelling, it is an old leprosy on the skin of his
body. The priest will pronounce him unclean,
and will not isolate him, for he is unclean.

12 And if leprosy breaks out all over the skin,
and the leprosy covers all the skin of the one
who has the sore, from his head to his foot,
wherever the priest looks, '3 then the priest will
consider; and indeed if the leprosy has covered
all his body, he will pronounce him clean who
has the sore. It has all turned white. He is clean.

14 But when raw flesh appears on him, he will be
unclean. ** And the priest will examine the raw
flesh and pronounce him to be unclean; for the
raw flesh is unclean. It is leprosy.

160Or if the raw flesh changes and turns white
again, he will come to the priest.

"And the priest will examine him; and
indeed if the sore has turned white, then the
priest will pronounce him clean who has the
sore. He is clean.
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6 Entonces el sacerdote lo interrogara de nuevo
al séptimo dia; y de hecho, si la llaga ha
desaparecido y la llaga no se ha extendido sobre
la piel, el sacerdote lo declarara limpio; es solo
una costra, y lavara su ropa y quedara limpio. ’
Pero si la costra se extendiera sobre la piel,
después de que el sacerdote lo haya visto para
su purificacion, el sacerdote lo volvera a ver. 8Y
si el sacerdote ve que la costra se ha extendido
sobre la piel, el sacerdote lo declarard inmundo.
Es lepra.

® Cuando una persona tenga la Ulcera de la
lepra, serd llevada al sacerdote. *° Y el sacerdote
lo examinard; y si la hinchazon de la piel es
blanca y el cabello se ha vuelto blanco, y hay
una mancha de carne viva en la hinchazén, ! es
una lepra vieja en la piel de su cuerpo. El
sacerdote lo declarara inmundo, y no lo aislara,
porqgue es inmundo.

12Y si la lepra brota en toda la piel, y la lepra
cubre toda la piel del que tiene la llaga, desde la
cabeza hasta el pie, dondequiera que mire el
sacerdote, '3 entonces el sacerdote considerarg;
y si la lepra cubri6 todo su cuerpo, declarara
limpio al que tiene la llaga. Todo se ha vuelto
blanco. El esta limpio.

14 Pero cuando le aparezca carne viva, sera
inmundo. ¥ Y el sacerdote examinara la carne
viva y lo declarara inmundo; porque la carne
viva es inmunda. Es lepra.

16 O si la carne viva cambia y se vuelve blanca
nuevamente, vendra al sacerdote.

17Y el sacerdote lo examinard; y de hecho, si la
llaga se ha vuelto blanca, entonces el sacerdote
declarara limpio al que tiene la llaga. El esta
limpio.
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18 1f the body develops a boil in the skin, and it is
healed, ?and in the place of the boil there
comes a white swelling or a bright spot, reddish-
white, then it will be shown to the
priest; 2°and if, when the priest sees it, it indeed
appears deeper than the skin, and its hair has
turned white, the priest will pronounce him
unclean. Itisa leprous sore which has broken
out of the boil.

21 But if the priest examines it, and indeed there
are no white hairs in it, and it is not deeper than
the skin, but has faded, then the priest will
isolate him seven days; ?2and if it should at all
spread over the skin, then the priest will
pronounce him unclean. Itisa leprous
sore. 22But if the bright spot stays in one
place, and has not spread, itisthe scar of the
boil; and the priest will pronounce him clean.

240r if the body receives a burn on its skin by
fire, and the raw flesh of the burn becomes a
bright spot, reddish-white or white, 2>then the
priest will examine it; and indeed if the hair of
the bright spot has turned white, and it appears
deeper than the skin, it is leprosy broken out in
the burn.

Therefore the priest will pronounce him
unclean. Itisa leprous sore. 26 But if the priest
examines it, and indeed there are no white hairs
in the bright spot, and it is not deeper than the
skin, but has faded, then the priest will isolate
him seven days. 2’ And the priest will examine
him on the seventh day. If it has at all spread
over the skin, then the priest will pronounce
him unclean. It is a leprous sore.

28But if the bright spot stays in one
place, and has not spread on the skin, but has
faded, it is a swelling from the burn. The priest
will pronounce him clean, for it is the scar from
the burn.
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18 Si el cuerpo desarrolla un furdnculo en la piel
y se cura, *° y en el lugar del furanculo aparece
una hinchazén blanca o una mancha brillante,
de color blanco rojizo, entonces se le mostrara
al sacerdote; ?° y si al verlo el sacerdote parece
mas profundo que la piel y su cabello se ha
vuelto blanco, el sacerdote lo declarara
inmundo. Es una llaga leprosa que ha salido de
la ebullicion.

21 Pero si el sacerdote lo examina, y en verdad
no tiene canas, y no es mas profundo que la piel,
pero se ha marchitado, entonces el sacerdote lo
aislara por siete dias; 22 y si llegara a esparcirse
sobre la piel, el sacerdote lo declarara inmundo.
Es una llaga leprosa. ?*> Pero si la mancha
brillante permanece en un lugar y no se ha
extendido, es la cicatriz del furtnculo; y el
sacerdote lo declarara limpio.

240 si el cuerpo recibe una quemadura de
fuego, y la carne viva de la quemadura se vuelve
una mancha brillante, de color blanco rojizo o
blanco, ?° entonces el sacerdote lo examinara; y
de hecho, si el cabello de la mancha brillante se
ha vuelto blanco y parece méas profundo que la
piel, es lepra brotada en la quemadura.

Por tanto, el sacerdote lo declarard inmundo. Es
una llaga leprosa. 26 Pero si el sacerdote la
examina, y en verdad no hay canas en la
mancha brillante, y no es méas profunda que la
piel, pero se ha marchitado, entonces el
sacerdote lo aislard por siete dias. 2’ Y el
sacerdote lo interrogara al septimo dia. Si se ha
extendido sobre la piel, el sacerdote lo declarara
inmundo. Es una llaga leprosa.

28 Pero si la mancha brillante permanece en un
lugar y no se ha extendido sobre la piel, sino que
se ha desvanecido, es una hinchazén por la
guemadura. El sacerdote lo declarara limpio,
porque es la cicatriz de la quemadura.
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291f a man or woman has a sore on the head or
the beard, *then the priest will examine the
sore; and indeed if it appears deeper than the
skin, and there is in it thin yellow hair, then the
priest will pronounce him unclean. Itis a scaly
leprosy of the head or beard. 3! But if the priest
examines the scaly sore, and indeed it does not
appear deeper than the skin, and there is no
black hair in it, then the priest will isolate the
one who has the scale seven days. 3> And on the
seventh day the priest will examine the sore;
and indeed if the scale has not spread, and there
is no yellow hair in it, and the scale does not
appear deeper than the skin, *3he will shave
himself, but the scale he will not shave. And the
priest will isolate the one who has the scale
another seven days.

340n the seventh day the priest will examine the
scale; and indeed if the scale has not spread
over the skin, and does not appear deeper than
the skin, then the priest will pronounce him
clean. He will wash his clothes and be
clean. 35 But if the scale should at all spread over
the skin after his cleansing, 3then the priest
will examine him; and indeed if the scale has
spread over the skin, the priest need not seek
for yellow hair. He is unclean. ¥ But if the scale
appears to be at a standstill, and there is black
hair grown up in it, the scale has healed.
He is clean, and the priest will pronounce him
clean.

3% 1f a man or a woman has bright spots on the
skin of the body, specifically white bright
spots, ¥then the priest will look; and
indeed if the bright spots on the skin of the
body are dull white, it is a white spot that grows
on the skin. He is clean.

10 As for the man whose hair has fallen from his
head, he is bald, but he is clean. * He  whose
hair has fallen from his forehead, he is bald on
the forehead, but he is clean.
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29 Si un hombre o una mujer tiene una llaga en
la cabeza o en la barba, 3 entonces el sacerdote
examinara la llaga; y de hecho, si parece mas
profundo que la piel, y hay en él fino cabello
amarillo, entonces el sacerdote lo declarara
inmundo. Es una lepra escamosa de la cabeza o
de la barba. 3! Pero si el sacerdote examina la
llaga escamosa, y en verdad no parece mas
profunda que la piel, y no tiene pelo negro,
entonces el sacerdote aislard al que tiene la
escama por siete dias. 32 Y al séptimo dia el
sacerdote examinard la llaga; y si la escama no
se ha extendido, y no tiene pelos amarillos, y la
escama no parece mas profunda que la piel, 32 él
mismo se afeitara, pero la escama no se afeitara.
Y el sacerdote aislara al que tiene la balanza
otros siete dias.

34 Al séptimo dia, el sacerdote examinara la
balanza; y de hecho, si la escama no se ha
extendido sobre la piel, y no parece mas
profunda que la piel, entonces el sacerdote lo
declararéa limpio. El lavara su ropa y quedara
limpio. % Pero si la escama se extendiera
sobre la piel después de su purificacion, 36
entonces el sacerdote lo examinard; y de
hecho, si la escama se ha extendido por la piel,
el sacerdote no necesita buscar cabello
amarillo. El es inmundo. 3" Pero si la escama
parece haberse detenido y le crecen cabellos
negros, la escama ha sanado. Esta limpio y el
sacerdote lo declarara limpio.

% Si un hombre o mujer tenga en la piel del
cuerpo, especificamente manchas blancas
brillantes, % entonces el sacerdote mirara; y de
hecho, si las manchas brillantes de la piel del
cuerpo son de un blanco opaco, es una mancha
blanca que crece en la piel. El esta limpio.

40 El hombre al que se le ha caido el cabello de
la cabeza es calvo, pero limpio. 41 Aquel a quien
se le ha caido el cabello de la frente, es calvo en
la frente, pero esta limpio.
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“2And if there is on the bald head or
bald forehead a reddish-white sore, it is leprosy
breaking out on his bald head or his bald
forehead. 3 Then the priest will examine it; and
indeed if the swelling of the sore is reddish-
white on his bald head or on his bald forehead,
as the appearance of leprosy on the skin of the
body, “he is a leprous man. He is unclean. The
priest will surely pronounce him unclean; his
sore is on his head.

45 Now the leper on whom the sore is, his clothes
will be torn and his head bare; and he will cover
his mustache, and cry, Unclean! Unclean! “6 He
will be unclean. All the days he has the sore he
will be unclean. He is unclean, and he will dwell
alone; his dwelling will be outside the camp.

The Law about Leprous Garments

47Also, if a garment has aleprous plague in
it, whether it isa woolen garment or a linen
garment, ®whether it isin the warp or woof of
linen or wool, whether in leather or in anything
made of leather, 4 and if the plague is greenish or
reddish in the garment or in the leather, whether
in the warp or in the woof, or in anything made of
leather, it is a leprous plague and will be shown to
the priest. °The priest will examine the plague
and isolate that which hasthe plague seven
days. °* And he will examine the plague on the
seventh day. If the plague has spread in the
garment, either in the warp or in the woof, in
the leather or in anything made of leather, the
plague is an active leprosy. It is unclean.

52He will therefore burn that garment in which
is the plague, whether warp or woof, in wool or
in linen, or anything of leather, for it is an active
leprosy; the garment will be burned in the fire.
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42Y si hay en la cabeza calva o en la frente calva
una llaga blanquecina rojiza, es lepra brotando
en su cabeza calva o en su frente calva. +
Entonces el sacerdote lo examinara; y de hecho,
si la inflamacion de la llaga es de color blanco
rojizo en su cabeza calva o en su frente calva,
como la apariencia de lepra en la piel del
cuerpo, 4 es un hombre leproso. El es inmundo.
El sacerdote seguramente lo declarara
inmundo; su llaga esté en su cabeza.

4 El leproso que tenga llagas llevara vestidos
rasgados y su cabeza descubierta; y se cubrira
el bigote y gritard: jInmundo! jInmundo! “
Serd inmundo. Todos los dias que tenga la llaga
sera inmundo. El es inmundo y moraré solo; su
morada estara fuera del campamento.

La ley sobre las prendas leprosas

47 Ademas, si una prenda tiene una plaga de
lepra, ya sea de lana o de lino, “8 ya sea en la
urdimbre o en la trama de lino o lana, ya sea
en cuero o en cualquier cosa hecha de cuero,
4y si la plaga es verdosa o rojiza en el
vestido o en el cuero, ya sea en la urdimbre o
en la trama, o en cualquier cosa hecha de
cuero, es una plaga de lepra y se le mostraréa
al sacerdote. ° El sacerdote examinara la
plaga y aislara la plaga durante siete dias. >
Y examinara la plaga en el séptimo dia. Si la
plaga se ha extendido en la ropa, ya sea en la
urdimbre o en la trama, en el cuero o en
cualquier cosa hecha de cuero, la plaga es
una lepra activa. Es inmundo.

52 Por tanto, quemara el vestido en que haya
plaga, sea de urdimbre o de trama, de lana o de
lino, 0 de cualquier cosa de cuero, porque es una
lepra activa; la ropa se quemara en el fuego.
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53But if the priest examines it, and indeed the
plague has not spread in the garment, either in
the warp or in the woof, or in anything made of
leather, >*then the priest will command that
they wash the thing in which is the plague; and
he will isolate it another seven days. > Then the
priest will examine the plague after it has been
washed; and indeed ifthe plague has not
changed its color, though the plague has not
spread, it is unclean, and you will burn it in the fire;
it continues eating away, whether the
damageisoutside or inside.%If the priest
examines it, and indeed the plague has faded after
washing it, then he will tear it out of the garment,
whether out of the warp or out of the woof, or out of
the leather. % But if it appears again in the garment,
either in the warp or in the woof, or in anything
made of leather, itisa spreading plague; you will
burn with fire that in which is the plague. ® And if
you wash the garment, either warp or woof, or
whatever is made of leather, if the plague has
disappeared from it, then it will be washed a second
time, and will be clean.

¥ Thisis the law of the leprous plague in a
garment of wool or linen, either in the warp or
woof, or in anything made of leather, to
pronounce it clean or to pronounce it unclean.
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53 Pero si el sacerdote lo examina, y la plaga
no se ha extendido en el vestido, ni en la
urdimbre ni en la trama, ni en cualquier cosa
hecha de cuero, % entonces el sacerdote
ordenara que laven la cosa en la que esté el
Plaga; y lo aislara otros siete dias. > Entonces
el sacerdote examinara la plaga después de
gue haya sido lavada; y si la plaga no ha
cambiado de color, aunque la plaga no se ha
extendido, es inmunda, y la quemaréas en el
fuego; contindia carcomiendo, ya sea que el
darfio sea externo o interno. ¢ Si el sacerdote lo
examina, y la plaga se ha desvanecido después
de lavarlo, lo arrancara del vestido, ya sea de la
urdimbre, de la trama o del cuero. % Pero si
vuelve a aparecer en el vestido, sea en la
urdimbre o en la trama, o en cualquier cosa
hecha de cuero, es una plaga que se extiende;
guemaras a fuego aquello en que haya plaga. %8
Y si lavas la prenda, sea de urdimbre o de
trama, o cualquier cosa de cuero, si la plaga ha
desaparecido, se lavard por segunda vez y
guedara limpia.

59 Esta es la ley de la plaga de la lepra en una
prenda de lana o de lino, ya sea en la urdimbre
0 en la trama, o en cualquier cosa hecha de
cuero, declararla limpia o declararla inmunda.

The Spirit and the Bride Say Come

JESUS it is YOU

— KHam
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